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Дійові особи:
Ведуча 1- офіціант 1

Ведуча 2 - офіціант 2 

Платт  

Міссіс Зіззбаум. 

Ейбі. 

Міс Ешер.

Емма. 

Кактус-Сіті. Вивіска “Наварро і Платт”. Універсальний магазин. З'являються двоє В е д у ч и х та відкривають магазин, протирають вікна. Звучить вранішня музика. 
Ведуча 1. Двадцять тисяч мешканців Кактус-Сіті щедро сиплють долари, купуючи все, що душа забажає. 
Ведуча 2. І той дощ напівкоштовних монет майже повністю падає на універсальний магазин «Наварро і Платта». 
Ведуча 1. У «Наварро і Платта» можна купити краватку із шкіри гримучої змії, автомобіль... 
Ведуча 2. ...або останній крик моди - коричневе жіноче пальто за вісімдесят доларів будь-якого з двадцяти пропонованих вам відтінків. 
Ведуча 1. Колишні власники ранчо, Наварро і Платт, першими в своїй окрузі переключились на комерцію. Вони раніше від інших зрозуміли, що світ не перестає існувати, коли не лишається вільних пасовищ.
Ведуча 2. Щовесни жвавий елегантний Наварро, старший компаньйон фірми, напівіспанець і космополіт, навідувався в Нью-Йорк по крам. 
Ведуча 1. Цього року його злякала така далека поїздка. 
Ведуча 2. П'ятдесят п'ять років давалися взнаки.


Ведуча 1. Джоне...


Ведуча 2. Джоне!..


Ведуча 1. Джон Платт! Цього року ти поїдеш по крам.
До магазину підходить  Платт, в дорожньому костюмі, з саквояжем у руках.

Платт (похмуро). Я чув, що Нью-Йорк - нуднюще містечко, та що вдієш, поїду. По дорозі заверну в Сан-Антоніо, трохи розвіюсь.

 Платт махає рукою ведучим та глядачам и наспівуючи під ніс жваву мелодію виходить.


Ведуча 2. А два тижні по тому в Нью-Йорку містера Платта зустрічала стара міссіс Зіззбаум.
Ведуча 1. Міссіс Зіззбаум мала око морського орла, пам'ять слона, а розум - бистрий і точний, як складна лінійка. 

Ведучі міняють вивіску. 
“Нью-Йорк”.
В магазин заходить містер Платт.
Міссіс Зіззбаум (глядачам). Фірма “Зіззбаум і Эйбі, готовий одяг» на нижньому Бродвеї вітає вас! (підходячи до Платта і тиснучи руку). Як поживає там, у Техасі, шановний містер Наварро? Не ризикнув цього разу пуститися в дорогу? То я рада бачити містера Платта.
Платт (здивовано). В самісіньке яблучко! І я віддав би сорок акрів землі в окрузі Пекос, щоб узнати, як ви здогадались.
Міссіс Зіззбаум (всміхнувшись). Я просто знаю. Так само, як знаю, що цього року в Ель-Пасо випало двадцять вісім і п'ять десятих дюйма опадів, себто на п'ятнадцять дюймів більше, ніж звичайно, і тому «Наварро і Платт» цієї весни куплять одягу на п'ятнадцять тисяч доларів, а не на десять, як у посушливий рік. Та про це завтра. 

 З'явилася Ейбі - дочка міссіс Зіззбаум. Вона зібралася кудись іти.
Міссіс Зіззбаум. Ейбі, доню, сьогодні ввечері походи з містером Платтом.  Містер Платт людина молода і в Нью-Йорку вперше. Отож розважити його буде легко.
Ейбі. Гаразд.  (Бере містера Платта під руку). 
Ейбі та Платт йдуть Нью-Йорком.
Ейбі. Подивіться на оцей хмарочос – його називають «Праска», а це метрдотель готелю «Астор». Послухайте, як грамофон грає «Під старою яблунею»,
Ейби та Платт танцюють веселий танець, Ведучі підтанцьовують. Платт в кінці танцю падає на руки ведучим та засинає.
Ейби.  Пів на одинадцяту, час містерові техасцю загорнутися в ковдру. О пів на дванадцяту я вечеряю з друзями, а наш гість вже давно бачитить солодкі сни.


Ейбі йде. Ведучі будять Платта. Допомагають йому  привести себе до ладу – поправляють краватку, капелюха. Виходить міссіс Зіззбаум.
Міссіс Зіззбаум (з усмішкою). То як вам сподобалося наше місто?
Платт (голова трохи болить???). Я б тут не жив. Ми з вашою дочкою устигли вчора дещо побачити. З водою у вас добре, зате у нас, у Кактус-Сіті, освітлення краще.
Міссіс Зіззбаум. На Бродвеї є й світлі місця, хіба ні, містере Платт?
Платт. Але й темних не менше. Щиро кажучи, мені найбільше сподобалися тут коні. Жодної шкапи не бачив.
Міссіс Зіззбаум. Покличте сюди міс Ешер. 

Увійшла міс Ешер. Витріщивши очі, Платт завмер, як гранітна скеля над каньйоном у Колорадо. Вона це помітила і спалахнула рум'янцем, хоч таке за нею і не водилося.
Міссіс Зіззбаум. Отже, містере Платт, мені спершу хотілося б показати вам оці сукні світлих тонів фасону «принцеса». Саме те, що потрібно у вас на півдні. Прошу, починайте з цього, міс Ешер.

Місс Ешер показує кілька суконь на тремпелях. Платт оглядає сукні.

Платт наче не дуже задоволений.
Міссіс Зіззбаум (собі). Чи не збирається він часом навідатись до інших постачальників?.. 
Платт (собі). ...де б мені звести новий будинок для такої дружини... 
Міссіс Зіззбаум. Не поспішайте, містере Платт. Подумайте, у вас іще є вечір. Такого краму, як наш, і за таку ціну ви ніде не купите. Схоже, ви нудьгуєте в Нью-Йорку, містере Платт. Людина ваших років... без жіночого товариства, звісно, вам сумно. А що коли ви запросите на обід яку-небудь симпатичну молоду леді... Скажімо, міс Ешер. Вона приваблива, удвох вам було б значно веселіше.
Платт (здивовано). Але ж вона мене не знає. І не чула про мене. Хіба вона згодиться? Ми навіть не знайомі.
Міссіс Зіззбаум. Згодиться? Звичайно, згодиться. Я вас познайомлю. Звичайно, згодиться! Міс Ешер! Містер Платт ласкаво просить вас пообідати з ним сьогодні ввечері.
Міс Ешер (дивлячись у стелю). Авжеж, дуже приємно. Західна, двадцять, дев'ятсот одинадцятий. О котрій?
Міссіс Зіззбаум. Скажімо, о сьомій?
Міс Ешер. Чудово. Тільки не приходьте завчасно. Я наймаю кімнату з однією вчителькою, а вона не дозволяє, щоб до нас заходили чоловіки. Вітальні у нас немає, тож вам доведеться чекати в коридорі. Але на сьому я буду готова. 
Переміна декорації – ресторан на Бродвеї. Звучить легка музика.  Міс Ешер та Плат сідять за столиком. По обидва боки від них стоять офіціанти.
Міс Ешер. Ви не заперечуєте, якщо мені принесуть що-небудь випити?
Платт. Ні, звісно. Замовляйте все, що хочете.
Міс Ешер. Сухий мартіні.

Офіціант приносить мартіні. Платт відставив коктейль вбік.

Платт. Що це?
Міс Ешер. Коктейль, звісно.
Платт. Я думав, ви замовляєте щось схоже на чай. А це спиртне. Вам не треба його пити. Як вас звати?
Міс Ешер (крижаним тоном). Близькі друзі називають мене Елен.
Платт (нахиляючись до неї). Послухайте, Елен. Уже вкотре, коли в прерії розцвітають весняні квіти, мене заполонюють думки про когось, кого я ніколи не бачив і не чув. Про вас. Я одразу це зрозумів, коли вчора побачив вас. Завтра я вертаюсь додому, і ви поїдете зі мною. Поїдете неодмінно, я це знаю відтоді, як ви вперше глянули на мене. І не думайте опиратись, у вас нічого не вийде. Ось подивіться, яку дрібничку я купив для вас.

Він щиглем переправив через стіл каблучку. Міс Ешер відкинула її виделкою назад.
Міс Ешер. Не заривайтеся.
Платт. Я коштую сто тисяч доларів. Я збудую для вас найкращий у Західному Техасі будинок.
Міс Ешер. Ви не купите мене, містере Закупнику, навіть за сто мільйонів. Не сподівалась я вгамовувати вас. Спершу мені здалося, ніби ви не схожі на інших, та, певно, всі ви однакові.
Платт. Хто всі?
Міс Ешер. Закупники. Ви гадаєте, коли нам, дівчатам, доводиться з вами обідати, щоб не залишитися без роботи, то ви маєте право казати все, що заманеться? Досить. Я вважала, ви не такий, як інші, а тепер бачу, що помилилась. 
Платт (ляскаючи по столу, задоволено). Згадав! Ділянка Ніколсона в північному районі. Там велика діброва й гарне озеро. Старий будинок можна розібрати, а новий ми зведемо подалі від дороги.
Міс Ешер (обірвала його). Заспокойтесь! Мені шкода опускати вас із рожевих хмар на землю, та що вдієш. З вашим братом інакше не можна. В мої обов'язки входить супроводжувати вас у ресторан і розважати, щоб вам не перехотілося купляти у старої Зіззі костюми. Тільки не сподівайтеся, що в одному з куплених костюмів знайдете мене.
Платт (здивовано). Ви хочете сказати, що так само ходите по ресторанах і з іншими клієнтами, і всі вони... всі кажуть вам те саме, що й я?
Міс Ешер. Улещують мене всі, але, зізнаюсь, в одному ви перегнали їх. Ті лиш говорять про діаманти, а ви свій притягли справді.
Платт. Ви давно працюєте, Елен?
Міс Ешер. О, я бачу, ви запам'ятали моє ім'я. Вже вісім років я сама себе утримую. Була касиркою, пакувальницею, потім продавщицею, поки доросла до манекенниці. Вам не здається, містере Техасцю, що наша розмова не буде такою сухою, якщо розмочити її ковтком вина?
Платт. Вина ви вже не питимете, люба. Завтра я зайду в магазин і заберу вас з собою. Перед від'їздом підберіть на свій смак автомобіль. Більше нам нічого не треба тут купляти.
Міс Ешер. Та облиште, зрештою! Знали б ви, як мені обридли ці розмови!

Місс Ешер встає, Платт кладе гроші на стіл та йде за місс Ешер. Офіціанти прибирають зі столу.
 Місс Ешер та Платт йдуть вулицею.
Платт. Це вже мені не подобається. Що сталося?
Міс Ешер. Так, пусте. Просто мені... це тому, що спершу мені здалося, ніби ви не такий. Але всі ви однакові. А тепер, будь ласка, проведіть мене додому; чи мені покликати поліцейського?

Йдуть. Зупинилися, Стоять. Рука Платта потягнулася до стану місс Ешер, але тої ж миті дівчина врізала йому ляпаса.

Платт відсахнувся, від цього звідкись випала обручка. Він нахилився і швидко підняв її.
Міс Ешер. Ідіть геть з вашим проклятим діамантом, містере Закупнику!
Платт (розтуляючи долоню). Це... обручка.
Міс Ешер. То ви справді... то ви... (хтось відчинив двері в коридор)
Платт. На добраніч. До зустрічі в магазині.

Кімната Міс Ешер.  Вчітелька готується до уроків за столом. Міс Ешер влітає в свою кімнату 

Місс Ешер. Еммо!
Емма. Що? 
Місс Ешер. Ти вивчала географію, Еммо, кому ж знати, як не тобі. Де це містечко, що зветься Как... Как... Карак... Ка-ракас-Сіті, так, здається?


Емма (обурено). Каракас?  Каракас, звісно, у Венесуелі.
Міс Ешер. А який він?
Емма. В основному - вулкани, землетруси, негри, мавпи і малярія.
Міс Ешер (радісно відмахнулася). Ну й хай собі. Завтра я туди виїжджаю.

Місс Ешер бере чемодан, надягає дорожній плащ, бере парасольку до рук. Заходить містер Платт, бере місс Ешер під руку.  

Танець Платта та міс Ешер. Вони махають на прощання мешканцям Нью-Йорка – офіціантам, міссіс Зіззбаум, Ейбі, Еммі - та виходять.

